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Tém tat: Trai nghiém 1 hién tugng co ban nhung dic biét trong doi sdng con ngudi va chi ¢ thé
c6 dugc thdong qua hoat dong cua céc gidc quan va tri 6c ctia con nguoi (hodc clia ciac dong vat
song) [1: 98]. Theo Verhoeven [2: 1] trai nghiém 1 “mot khdi niém co ban cin dugc thé hién &
moi ngdn ngit bang cich nay hay cich khéc. Linh vyc trai nghiém ... dugc hiéu 1a bao gom cic
loai trai nghiém cu thé ma lién quan chu yéu dén viéc xir 1y cdc tic nhan kich thich (stimuli) bén
trong va bén ngoai bai hé than kinh con ngudi”. Trong tiéng Anh, nhin tir géc do ngit phap chirc
ning, ménh d& chi qua trinh trai nghiém vé& co ban bao gom hai tham thé (con goi 1a vai nghia)
tham gia vao qud trinh trai nghiém, d6 1a Nghi¢ém thé va Hién tugng. Bai viét nay tap trung vao
phan dinh qua trinh trai nghiém trong tiéng Anh, sau d6 miéu ta nhing dic diém chinh cua vai
nghia Hién tuong trong céc tiéu loai qua trinh trai nghiém. Hi vong rang noi dung bai viét s& 1a
ngudn tham khao hitu ich khong chi ddi véi nhitng nha ngdn ngit quan tim dén linh vuc nghién
clru nay ma con ddi voi nhitng gido vién va nguoi hoc tiéng Anh & Viét Nam.

Tir khéa: Trai nghiém, qua trinh trai nghiém, dong tlr trai nghiém tiéng Anh, Nghiém thé,

Hién tuong.

1. Pit van dé

1.1. Trai nghiém 1& mot hién tugng co ban
trong cudc sdng cua con ngudi. Theo Dik [1:
98], tinh trai nghiém chi cé thé ¢6 duoc thong
qua hoat dong cua céac gidc quan va tri 6¢c con
nguoi (hodc cac dong vat séng). Tinh trai
nghiém trong céc phét ngdn cho thiy trang thai
ctia cht thé hanh dong tri nhan, cam gidc, mong
mubn, twdng tugng, hay cdi gi d6 ma ho d trai
qua. Verhoeven [2: 1] dinh nghia trdi nghiém la
“mot khai niém co ban can duoc thé hién & moi
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ngdn ngit bang cdch nay hay céch khdc. Linh
vuc trai nghiém ¢ day dwoc hiéu 1a bao gdm cdc
logi trai nghiém cy thé ma lién quan chu yéu
dén viéc xur 1y cdc tdc nhan kich thich (stimuli)
bén trong va bén ngodi bai hé than kinh con
nguoi. Piéu nay lién quan dén kha nang tri
nhdn gidc quan, cam nhdn va cam gidc co thé,
qud trinh tinh than, ciing nhu phdn img finh
cam’”.

Khi mubn dién dat y tuong hay thong bio
mot sy tinh trai nghiém nao d6 ¢ cap do cau,
ngudi phat ngdn can tuin theo nhitng quy tic
ngtt phdp, tinh chinh xdc va phu hgp khi lya
chon tir vung (ddc biét 1a dong tir) dé c6 thé
truyén tai duoc thong diép mot cich ddy chinh



L.T.P. Théo / Tap chi Khoa hoc PHQGHN: Nghién ciru Nuéc ngodi, Tap 32, S6 1 (2016) 28-37 29

xdc, ddy da va phit hop v6i ngit canh. Vai tro
ctia dong tir trong ciu dugc nhidu nha nghién
cuu thira nhan, va Tesni¢re [3] dugc coi 1a mot
trong nhitng nguoi du tién quan tim dén van
dé nay. Theo 6ng, “céu tric cd phdp cia cu
xoay chung quanh dong tir va cic dién t6
(actants) lam bd nglt cho né (dan theo Cao
Xuan Hao [4: 42]). Tu’orng tu, Fillmore [5] va
Chafe [6] clng chd y dén vai trd cua dong tur
trong viéc biéu 10 mot sy viéc nao bang phét
ngén & cap dd cAu. Chafe [6: 124]' nhan xét
nhu sau: “...toan bd thé gidi khai niém cua con
nguoi ngay tir dau da chia ra 1am hai pham vi
chinh. Mot 1a pham vi dong tir bao gdm céic
trang théi (tinh trang, chét lwgng) va su kién;
pham vi kia la danh tr gém cac “su vat” (...).
T6i chip nhan ring trung tim cta ching Ia
dong tir, con ngoai dién la danh tur.” Jacobs [7:
9] nhan dinh: ° ‘Dbi voi hau hét cdc cau tiéng
Anh mdt phan quan trong ciia nghia cta cu
nim & dong tir; ¥ niém do dong tir biéu thi 1a
tam diém cua ndi dung ménh dé cua cau”.

1.2. Cho dén nay, co thé néi rang, dong tir
trai nghiém da it nhiéu dugc dé cap trong nhiéu
cong trinh nghién ctru vé ngit phdp tiéng Anh,
hoidc céc cong trinh nghién ctru sdu vé dong tir
trong tiéng Anh va dugc phan tich vé mot hay
nhiéu phwong dién nhat dinh. Khi md ta va
phan tich vé dong tir n6i chung hay dong tir trai
nghiém noéi riéng, cic tic gia coi dong tur la
pham trl tir loai; tiéu biéu cho hudng nay la
Leech [8], Leech & Svartvik [9], Quirk va
nhém cong sy [10], Dixon [11], Nelson [12],
Biber, Conrad & Leech [13], v.v. Hudng tiép
theo khi xem xét dong tur trdi nghiém la mot
pham tru chtc nang, tiéu biéu 12 Chafe [6],
Halliday [14], Halliday & Matthiessen [15],
Dik [1], Downing & Locke [16], Lock [17],
Thompson [18], Rothstein [19], Gisborne [20],
Landau [21], Hoang Thi Hoa [22], v.v.. Theo
hudng nghién cuu thu hai, dong tu trai nghiém
12 16i vi ngit biéu thi cho mdi su tinh hay qud
trinh trai nghiém, xoay quanh cac dong tir 1a cac
tham thé tham gia vao sy tinh hay qu4 trinh d6;
trong d6, mot sy tinh hay mét qué trinh dugc

! Trong béan dich “Y nghia va ciu triic ciia ngdn ngii” do
Nguyén Van Lai dich. Nxb Gido duc, 1998.

thé hién bang mot cau hay béng mot “ménh de”
(clause) [17] hay “cd” [15]°. Bai viét nay di sdu
vao viéc phan tich mot trong nhitng vai nghia
chinh trong ménh dé chi qué trinh trai nghiém
do dong tir trai nghiém quy dinh, d6 1a vai Hién
turong.

2. Qua trinh trai nghiém va vai nghia Hién
tuwgng

2.1. Xét doan hoi thoai duoi day:

(1) Marlene: Is it all right?
Angie: Yes, don’t worry about it.
Marlene: Does Joyce know where you are?
Angie: Yes of course she does.
Marlene: Well does she?
Angie: Don’t worry about it.
Marlene: How long are you planning to stay
with me then?
Angie: You know when you came to see us
last year?
Marlene: Yes, that was nice, wasn’t it?
Angie: That was the best day of my whole
life.
Marlene: So how long are you planning to
stay?
Angie: Don’t you want me?
Marlene: Yes yes, I just wondered.
Angie: I won’t stay if you don’t want me to.

(Churchill 1990:110, dan theo Lock 1996)

Trong doan hdi thoai nay, hai nhan vat héi
va ddp vé nhitng diéu ho biét va nhimg diéu ho
khong biét. Theo quan niém ciia cdc nha ngit
phdp chiic nang, day khf)ng phai la cidc qua
trinh hanh dong ma 1a “qué trinh tinh than” [17:
103] hodc “cu tinh than” [15] hodc qud trinh

“trai nghiém” hay “nghiém thé” [16]°. Céc tic

% Bai viét sir dung thuat nglt “ménh d&” theo quan niém
cua Lock [17]. Ngoai ra, theo Quirk va nhém cdng su
[10]: Mot cau v& co ban bao gém nam don vi (units) dugc
goi la thanh phﬁn (elements) cta cu tric cu (sentence)
hay con dugc goi 1a ménh d& (clause): chu ngir (S), dong
tr (V), bd ngt (C), tan ngtr (O), trang nglt (A) (tr.8).
Nhom téc gid cling thong nhét sir dung thuat ngit ménh dé
(clause) va céu tric ménh dé (Clause type) bét ctr khi ndo
mot 101 phat biéu (statement) dugc cAu tric thanh ciu hay
ménh dé (tr.167).
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gia nhu Halliday, Downing & Locke va
Thompson cho ring qud trinh trai nghiém duoc
chia thanh cic tiéu loai: qua trinh tri gidc, qud
trinh tinh cdm va qua trinh tri nhan. Theo Lock
[17: 105], qud trinh nay bao gom bén tiéu loai:
(i) qué trinh #ri gidc (perception), gdém nhiing
tiéu loai nhu: nhin (seeing), nghe (heanng)
nhan thay (noticing), cam thay (feeling), nem
thay (tasting) va ngui thay (smelhng) (11) qua
trinh finh cam (affection), gom nhiing tiéu loai
nhu thich (liking), yéu (loving), ngudong mo
(admiring), nho (missing), so hai (fearing) va
ghét (hating); (iii)) qud trinh & nhdn
(cognition), bao gém nhiing tiéu loai nhu suy
nghi (thinking), ftin néng (believing), biét
(knowing), nghi ngo (doubting), nho
(remembering) Vz‘l quén (forgetting)' @iv) qué
trinh mong muén (volition), gom nhimg tiéu
loai nhu mong muon (wanting), can (needing),
¥ dinh (intending), khao khdt (desiring), hi vong
(hopmg) va wde muon (wishing). Verhoeven [l]
dong quan diém vé6i Lock khi dé cap dén bon
tieu loai cua qud trinh trai nghi€m; d6 la tinh
cam (emotion), tri nhdn (cognition), mong
muén (volition) va tri gidc (perception); nhung

khic v6i Lock & chd téc gia bd sung thém mot
qud trinh nita 12 cdm gidc co thé (bodily
sensation). Trong bai viét nay, ching t6i chon
cach phan loai qua trinh trdi nghiém cua Lock
dé 1am co s6 1y luan cho nhitng phan tiép theo.
Mot qué trinh trai nghiém co ban thuong
gdm cdc phin sau: vai nghia Nghiém thé
(Experiencer), Qué trinh (Process) va vai nghia
Hién tugng (Phenomenon). Vai nghia Nghiém
thé (Halliday [14], Lock [17] va Thompson [18]
goi la Cam thé (Sensor)) la mot tham thé cam
gidc, thuong la con ngudi, trai qua hodc bi 4nh
hudng béi mot trang théi, qué trinh hay su kién
noi tai, ma dién hinh 1a mot cdm gidc, mot su
tinh tinh than hay tri gidc. Qu4 trinh, hiéu theo
nghia hep, l1a trung tdm cda qud trinh trai
nghiém va nhin chung dugc cu thé héa bang cic
16p dong tir trdi nghiém nhu dong tur tri gidc,
dong tr tri nhan, dong tur tinh cam va dong tr
mong mudn. Vai nghia Hién tugng dugc d& cap
& ddy 1a tham thé tao nén, giy ra, hoic khoi
xudng sy trai nghiém hodc chinh né ma sy trai
nghiém hudng téi. Hay noéi cach khac, vai nghia
Hién tugng la cai dugc tri nhdn, dugc nhin théy,
duoc biét, duoc thich, duoc mudn, v.v. Vi du:

(2)  Isaw him doing the shopping with his girlfriend in Trang Tien Plaza yesterday.

Experiencer (Nghiém thé)

(3) Nam likes coffee without sugar.

Phenomenon (Hién tugng)

(4)  She thought that the best thing to do would be to cooperate with them.

Phenomenon (Hién tugng)

2.2. Pdc diém ciia vai nghia Hién twong

Xét vé thudc tinh vai nghia (role properties)
cua vai nghia Hi¢n tugng, thudc tinh [chiu anh
huéng] hau nhu 12 bi yéu trong céc kiéu loai
qud trinh ma né xuat hién. V& mat ngdn ngir,
vai Hién tuong thuong dwoc danh diu bang
tham t6 gidn tiép hay gidi tir (vi du voi dong tir
hoat dong trai nghiém nhu rhink (about), worry
(about) [23 62]). Mot tham thé phi dong vét
chic chan khong bi anh hudng boi nhitng cam
gidc nhu yéu (love), khinh (scorn), hoac ghé
1om (disgust). Mot tham thé dong vat tinh c6
thé bi anh hudng boi nhitng cam gidc nhu vay
(néu anh ta y thirc vé ching). Nhin chung, vai

nghia Hién tugng 12 bit budc trong tat ca qud
trinh trai nghiém; mirc do bat budc dwoc dé
Xudt nhu sau: emotion >
cognition/volition/perception (tinh cam> tri
nhin/mong mudn/tri gidc) Trén thuc té, kiéu
qud trinh trai nghiém tri nhan, mong mudn, tri
gidc, va tinh cam duogc cy thé héa bang dong tir
ngoai dong (it nhat 1a song tri).

Vai nghia Hién tugng cé thé 1a mot sy vat
(a thing), mdt hanh dong (an act) [15] hay su
kién (an event) [17] va mdt su that (a fact). Vé
mit hinh thic, mot sy vat dugc biéu thi bang

}Trong bai viét nay, ching t6i thong nhat sir dung thuft

Agn?®

ngit “Qud trinh trai nghiém” va vai “Nghiém thé”
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mot cum danh tir (v6i mot danh tr trung tam);
mot hanh dong hay su kién dugc biéu thi b?ing
mot ménh dé khong chia (non-finite clause); va
mot sy that duoc biéu thi bing mot ménh dé

chia (finite clause). V& kha nang ddm nhan
chitc vu ci phédp trong ménh dé chi qud trinh
trai nghiém, vai Hién tugng c6 thé déng vai trd
la tin nglt (O) hodc chu ngir (S)4. Vi du

(5) I don’t understand you, Inspector. (Hién tuong - su vat, Tan ngir)
(6) I learned that lesson OPR 4 long time ago. (Hién tuong - sy vat, Tan ngir)
(7) Ashstray upsets him. (Hién tugng - su vat, Chu ngir)

(8) Neighbours noticed him return home later that day, but it was the last time the old man was seen

alive. (Hién tugng — sy kién, Téan ngir)

(9) That he failed the exam disappointed his parents. (Hién tuong — sy kién, Chu ngit)

Nhu vy, c6 thé thdy mbi quan hé ro rang
gifta nhing tiéu loai ctia qué trinh trai nghiém
va vai nghia Hién twong. Mdi quan hé nay duoc
ban luan chi tiét hon & phan sau day.

3. Vai nghia Hign twong trong cac tiéu loai
qua trinh trai nghiém

3.1. Vai Hién twong trong qud trinh trdi
nghiém tri gidc (perception processes)

Trong qua trinh trai nghiém tri gidc, dong tur
tri gidc dién hinh 1a see (nhin thay), hear (nghe
thay), feel (cam thdy), taste (ném thay), smell

(10) I didn’t notice the problem.

(ngiti thdy), v.v. Pong tir trai nghiém tri gidc
dién hinh c6 tinh [+tinh] ([+static]), nghla l1a chi
sir dung véi thé don. Tuy nhién, mot s6 dong tir
tri gidc ciling c6 tinh [+dong] ([+dynamic]) nhu
watch (xem), listen to (nghe), feel (sa thdy),
taste (nem) smell (nguti), v.v. c6 thé sir dung
voi thé tiép dién.

Trong qud trinh nay, vai Hién tugng chu
yéu 12 mot sy vat (a thing) thé hién bang mot
cum danh tir, hoac moét su kién (an event) duoc
thé hién bang mot ménh dé dang-ing (Ving)
hoac ménh deé dang nguyén thé (V clause)
khoéng chia. Vi du:

Phenomenon — thing (Hién tugng — sy vat)
(11) I saw the policeman help the old lady cross the road.

Phenomenon - event (Hién tugng — sy ki¢n)

(12) 1 felt some smoke coming from the neighbor’s house.
Phenomenon — event (Hi¢n tugng — su kién)

Truong hgp vai nghia Hién tuong 1a mot su
kién, néu dong tir & dang nguyén thé (V form of
the verb) dugc st dung thi qué trinh trai nghiém
dugc thé hién 12 mot qud trinh da két thic
(finished). Con khi dang dong tir Ving dugc st
dung, qué trinh d6 dwoc thé hién nhu 13 qud
trinh chwa két thic (unfinished).

Ngoai ra, vai nghia Hién tugng con c6 thé
la mot su that (a fact), duoc thé hién b?mg
ménh dé chia that (a finite that-clause) mac du
that ¢6 thé dugc lugc bo trong nhitng ménh dé
d6. Vi du:

(13) We noticed that the fridge wasn’t working then.

Phenomenon — fact (Hi¢n tugng — su that)

(14) He could sense he wasn'’t liked.

Phenomenon — fact (Hi¢n tugng — su that)

* Tan ngit trong ménh d chi qu4 trinh trai nghiém c6 thé thudc tiéu loai Tan ngit truc tiép hodc TAn ngit gidn tiép. Trong bai
viét nay, ching tdi khong ban luan sau dén chirc vu ci phdp ma vai nghia Hién tuong dam nhan.
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Su khéc biét gitra sy kién (events) va su that (facts) 1a su kién dugc truc tiép tri nhan con sy that

thi khong. Vi du:

(15) I saw a man open the door.

Phenomenon — event (Hién tugng — su kién)

(16) I saw that a man had opened the door.

Phenomenon — fact (Hién tugng — su that)

C6 thé théy, ménh & rhat dirng sau mot
dong tr thong thudong thé hién mot qua trinh tri
nhén. Tuy vay, voi vi du dudi day, ching ta c6

thé hiéu d6 ciing 12 qud trinh tri nhan khi thay
theé dong tr see bang dong tir understand (hiéu).

(17) A: That means you must study harder in the next term.

B: I see, Professor.

3.2. Vai Hién twong trong qud trinh trai
nghiém tinh cam (affection processes)

Trong tiéng Anh, 16p dong tir tinh cam Ia
hién thyc héa qud trinh trai nghiém tinh cam,
gdm nhitng tiéu loai: thich (liking), yéu
(loving), nguong m¢ (admiring), nhé (missing),
so hai (fearing) va ghét (hating). Pong tr dién
hinh hi¢n thuc héa cic qué trinh trén la like
(thich), love (yéu), enjoy (thich), prefer (thich),
adore (say mé), dislike (ghét), hate (ghét),
detest (ghét cay ghét ding, ghé tom), despise
(xem thuwong, coi khinh), loathe (ghé tom),
abhor (ghét cay ghét ding, ghé tom); admire
(nguong mo); rejoice (vui ming), exult (hoan
hi), grieve (gdy dau buon) mourn ( thu'ong riéc,
X0t xa), bemoan (than khéc, nho tlec), bewail
(than phién, than van), regret (héi tiéc, tiéc
nuoi), deplore (ldy lam dn hdn); miss (nho);
fear (so), dread (kinh so, kinh hai); enjoy
(thich), relish (thuong thirc), marvel (ngac
nhién, kinh ngac). Theo Halliday &
Matthiessen [15: 210], nhiing dong tu trén
thudc nhém “like” (thich).

Nhitng dong tir tinh cam sau day thudc
nhém “please” (1am hai 1ong): allure (quyén ril,

(18) I miss my parents.

16i cuon), attract (thu hit), please (lam hai
long), displease (lam phdt long), disgust (lam
ghé tom, lam cam phan), offend (lam ton
thuong, lam buc minh), repel (lam khoé chiu),
revolt (lam ghé tom, lam chdn ghét); gladden
(lam vui long, lam sung swong), delight (lam
vui swong, lam vui thich, lam say mé), gratify
(lam hai long), sadden (lam buon), depress
(lam buo”‘n), pain (lam dau kh(f); alarm (lam so
hai), startle (lam hodng hot), frighten (lam so
hdi), scare (lam so hdi), horrify (lam khiép S0),
shock (lam cam phan), comfort (lam an i),
encourage ( khuyén khich); amuse (lam vui vé),
entertain (lam gidi tri), divert (lam gidi tri, lam
vui), interest (lam hitng thii), fascinate (lam mé
hoac, quyén rii), bore (lam buon chdn), weary
(lam moi mét, lam chdn ngdt) worry (lam lo
lang) surprzse (lam ngac nhién), v.v. [15: 210]
Gidng nhu nhém dong tir tri gidc, dic diém
ngit nghia dién hinh ctia nhém dong tir nay Ia
[+tinh], dac biét v6i nhém “like”; chi mot $6
dong tu trong nhém “please” cé tinh [+d0ng].
Vai nghia Hién tuong di véi nhom dong tr tinh
cadm thuong [a mdt sy vat (a thing), tinh huéng
(situation), hoac su that (fact). Vi du:

Phenomenon — thing (Hién tugng — su vat)
(19) I hate them staying at home doing nothing everyday.

Phenomenon — situation (Hién twong — tinh hudng)
Hodic: I hate their staying at home doing nothing every day’
(20) She regrets that she hadn’t applied for that post.

Phenomenon — fact (Hién tugng — su that)
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Tinh hudng trong qué trinh tinh cam dwoc
thé hién béng ménh dé dang-ing (Ving clauses)
va khong c6 su phan biét giira tinh hudng hoan
thanh (finished) va khong hoan thanh
(unfinished) nhu trong qué trinh tri giéc.

Ngoai ra, ménh dé dong tir nguyén thé dang
—to (o + V clauses) doi khi diing sau dong tur
chi qua trinh tinh cdm. Vi du:

(21) I like her to wear ao dai on some special occasions.

(22) I loathed her to be in the same class.

(23) She hated her sister to use her computer.

Vé vi tri ctia vai nghia Hién tuong trong
ménh dé voi dong tr thugc nhém “like” & dang
chu dong, vai Hién tuong thuong dung sau
dong tu, ddm nhan chuc ndng lam Tan ngh

(nhu vi du 18-22). Pbi v6i nhém “please”, vai
nghia Hién tuong dung trudc dong tur, dam
nhiém chtrc ndng lam Chu ngir (vi du 24-25).

(24) The film “Fast and Furious 7" is fascinating huge audiences.

(25) His study report pleased his parents.

3.3. Vai nghia Hién twong trong qud trinh
trai nghiém tri nhdn (cognition processes)

Qud trinh trdi nghiém tri nhan bao gém
nhitng tiéu loai nhu suy nghi (thinking), tin
neong (believing), biér (knowing), nghi ngo
(doubting), nhdé (remembering) va quén
(forgetting). Pong tir dién hinh trong qua trinh
nay 1a think (nghi), believe (tin), suppose (cho
rang) assume (gia su), guess (dodn), feel ( thdy
rang) mean (co nghia), know (blet) learn
(hoc), doubt (nghi ngo),wonder (phdn vin),

(26) Please believe the solution. (thing)

hypothize (gia dinh), remember (nho), forget
(quén), recall (nho lgi), recognize (nhdn ra),
realize (nhdn thdy), appreciate (ddnh gid cao,
coi trong), regard (coi), consider (xem xét),
understand (hiéu) imagine (tuong tuong),
dream (mo), pretend (gia vo), v.v.

O qué trinh nay, vai nghia Hién twong dién
hinh dugc thé hién bang mot sy vat (a thing),
mot sy that (a fact) hay mot ¥ nghi (a thought).
Vi du:

Phenomenon — thing (Hién tugng — su vat)

(27) Do you know the answer to the question? (thing)

Phenomenon — thing (Hién tugng — su vat)
(28) I believe you know the situation very well. (thought)

Phenomenon — thought (Hién tugng — y nghi)
(29) Many people thought that our planet were flat. (thought)

Phenomenon — thought (Hién tugng — y nghi)
(30) You have to recognize the fact that your little son has a mental health problem.

Phenomenon — fact (Hién tugng — su that)
(31) I didn’t remember that I had to lock the door before leaving the house.

Phenomenon — fact (Hién tugng — su that)

3 Theo Lock [17: 107-108]: Mot s6 nha ngit phap truyén thong tén thanh cach sir dung s& hitu cach truée dong tir dang —ing
(Ving forms) v6i 1y do la dong tir dang — ing la danh dong tir trong cAu nhu [ hate their staying at home doing nothing every
day. Mot s6 ngudi str dung tieng Anh van ting ho cach sir dung nay trong van phong viét trang trong, mic di dang s& hitu
hiém khi dugc sir dung véi danh tir ddy di (a ‘full” noun). Chiing ta van c¢6 thé néi: I do not like my colleagues’ being late for
meetings.
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Khi mdt y nghi dugc thé hién duéi dang cau
trin thuat, ménh d& that (that-clause) c6 thé
duoc st dung sau dong tur (tur that cé thé duogc
lugc bo ma khoéng anh huéng dén nghia cua
cau). Khi duoc thé hién dudi dang mét cau hoi,
ménh d¢ dimg sau dong tir tri nhan bt dau bang
tur if hoac whether (d6i voi ciu hoi Yes-No)
hodc bang mot trong nhitng tir dé héi wh- (wh-
words) nhu how, what, when, where, which,
who, whom, whose, va why.

(32) I believe her to be an honest girl.

O vi du 26, 27 va 30, ding sau dong tir tri
nhén 1a danh tir hay cum danh tr (noun group).
O vi du 28, sau dong tir “recognize” dugc thé
hién 1& mot cum danh tir ma danh tir trung tam
(head noun) 1a “fact”. Nguoc lai, & vi du 28, 29
va 31, vai nghia Hién tuong lai duoc biéu thi
bé‘ing ménh de phu thudc (dependent clauses).

V6i mot sé dong tir nhan tri nhan nhu
believe (tin tudng), consider (coi 1a), dung sau
chiing 1a dong tir nguyén thé c6 —to. Vi du:

(33) She considers me to be a member of her family.

Mot ) ddng tu tri nhan c6 ciu tric khdc. Vi du:
(34) She regards me as a member of her family.
(35) She considers me a member of her family.

Véi mot s6 dong tur nhan tri nhan, y nghi/quan diém c6 thé duge tuong thuat truc tiép. Vi du:

(36) “What a beautiful girl!” he thought.
(37) “The situation is going to be better”, she believed.

Dic diém ngit nghia dién hinh ctia nhém
dong tr nay 1a [+tinh]. Tuy nhién, mdt $6 dong
tir nhu think, consider vira cé tinh [+tinh], vira
c6 tinh [+dong]. Khi mang tinh [+d0ng], nhiing

dong tir d6 c6 thé str dung véi thé tiép dién. O
vi du 38, dong tir think biéu thi qué trinh suy
nghi, ngdm nghi; khong phai dua ra mot quan
diém. Vi du:

(38) I am thinking about going for a picnic by the end of this month.

3.4. Vai nghia Hién twong trong qud trinh
trai nghiém mong muon (volition processes)

Qua trinh trai nghiém mong mudn bao gom
nhiing tiéu loai nhu mong muon (wanting), can
(needing), y dinh (intending), khao khdt
(desiring), hi vong (hoping) va wéc muon
(wishing). Nhimg dong tir dién hinh 1a: want
(muon) wish (woc muon) would rather (muon)
suppose (gia dinh), would like (muén), desire
(muén, khao khdt), need (can), hope (for) (hi

(39) Don’t you want me?

vong), long for (mong doi), yearn for (mong
moi), plan (ldp ké hoach), choose (lua chon),
decide (quyét dinh), resolve (quyét dinh), intend
(¥ dinh), determine (quyét dinh), agree (dong
¥), comply (tudn theo), refuse (tur cho”'i)

Cung giong nhu cdc nhém dong tu trén,
nhém dong tir mong muén cé dic diém ngir
nghia dién hinh la [+tinh]. Vai nghia Hién
tuong trong qué trinh nay c6 thé 1a mot sy vat
(a thing) hay mot udc mudn (a desire). Vi du:

Phenomenon — thing (Hi¢n tugng — su vat)
(40) I'd like you to take the shirt back to the shop and change it.

Phenomenon — desire (Hi¢n tugng — udc muon)

(41) I wish that I would go to the end of the book.

Phenomenon — desire (Hién tugng — udc muén)

(42) She hopes she will travel to the USA one day.

Phenomenon — desire (Hién tugng — udc muén)
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O vi du 40, dong t ‘d like (would like)
dugc coi 1a thé hién qud trinh mong mudn,
trong khi d6 ¢ nhiing vi du trén, dong tir like thé
hién qud trinh tinh cdm. Néi theo cich khéc, trg
dong tir would trong vi du 40 khong c6 nghia la
qué trinh trai nghiém 1a diéu kién hay c6 tinh

(42) Iwish you to give it back to me immediately.

gia dinh. Thay vao d6, né lién quan dén qud
trinh mong mudén hon 12 qud trinh tinh cam.
Mot vai dong tir qua trinh mong mudn di
kém v6i dong tr nguyén thé c6 —to (to-
infinitive) va ménh dé rthat (thong thudng la
that + dong tir khuyét thiéu -modal). Vi du:

(43) I wish that you would give it back to me immediately.

O vi du 42, cum dong tir “to give it back to
me immediately” 4m chi mot yéu cau hay mot
ménh I¢nh (command). Con ¢ vi du 43, ménh
dé “that you would give it back to me
immediately” chi mot udc mudn (desire).

Mot vai dong tir chi qua trinh mong mudn
chi sit dung dugc voi mdt trong hai cau tric
trén. Vi du:

Kha chap:

Bat kha chap:

(44) I hope that you will have a great time here.
(45) I want you to do all the tasks.

* 1 hope you to have a great time here.
* I want that you should do all the tasks.

4. Nhan xét chung

Tém lai, qua trinh tradi nghiém dugc chia
nho thanh bdn tiéu loai: qud trinh trai nghiém tri
gidc, qua trinh trai nghiém tinh cam, qud trinh
trai nghiém tri nhén va qud trinh trdi nghiém
mong mudn. Vai nghia thir nhat tham gia vao

qui trinh trai nghiém 13 Nghiém thé
(Experiencer). Thong thuong c¢6 mot vai nghia
thir hai trong hau hét cdc ménh d¢ chi qua trinh
trai nghi¢m, dé la Hién tugng (Phenomenon).
Vai nghia Hién tugng trong cic qud trinh trai

nghiém duoc tém tit ¢ bang dudi day.

Béng 1.Vai nghia Hién tugng trong cdc qud trinh trai nghi¢m

Qud trinh trdi ~ Vai nghia Hi¢n tugng Vidu
nghi¢m
Cum danh tr (Noun group) I heard their voice. Su vat (thing)
M¢énh dé chira dong tr nguyén thé I heard them talk to each other. Su kién hoan thanh
khong c6 —to (V clause) (Finished event)
Tri gidc
(Perception) ~ Mgénh dé chita dong tir dang —ing I heard them talking. Su kién khong
(Ving) hoan thanh
(Unfinished event)
M¢énh dé that (that clause) I heard that they were talking to Sy that
each other.
Cum danh tir (Noun group) I like them. Su vat (thing)
Tinh cam Mé'nh dé chira dong tir dang —ing I like them staying with us. Ti.nh huéng
(Affection) (V}ng) x N . . (sﬁuaflon)
M¢énh d¢ quan h¢ (relative clause) I like the fact that they are Su that (fact)
staying with us.
Tri nhan Cum danh tr (Noun group) I believe her. Su vat (thing)
(Cognition) Ménh d that (that clause) I believe that she is still at work. Y nghi (thought)
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M¢énh dé¢ if/wh- (if/wh-clause) I wonder why she is still Y nghi (thought)
working now.
Ménh dé quan h¢ I recognize the fact that she is Su that (fact)
still working now.
Cum danh tr (Noun group) I want her. Su vat (thing)

Mong muén
(Volition)

Ménh dé chira dong tir nguyén thé
to (to + V clause)

Ménh dé that + dong tir khuyét
thiéu (modal)

I want her to leave.

I wish that she would leave.

U6c mudn (desire)

U6c mudn (desire)

Chiing t6i hi vong rang bai viét s& 1a mot

ngudn tai liéu tham khao c6 ich khong chi déi
voi viée nghién ctru vé dong tir tiéng Anh ma
con ddi voi viéc giang day va hoc tap tiéng
Anh ¢ Viét Nam hién nay. Bai viét c6 thé c6
nhitng diém khuyét; ching t6i rdt mong nhan
dugc ¥ kién déng gép ciia cdc nha nghién ciru
va dong nghiép.
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The Phenomenon in the English Experiential Process Clauses

Lai Thi Phuong Thao

Foreign Language Specialized School, VNU University of Languages and International Studies,
Pham Van Bo”‘ng, Cau Gidy, Hanoi, Vietnam

Abstract: Experience is a fundamental but special phenomenon in human life. We can only get
experiences through the activitivies of senses and brain [1: 98]. Verhoeven [2: 1] defines experience as
“a fundamental concept that must be rendered in every language in some way or other. The domain of
experience ... covers more specific types of experiences that are ultimately related to the processing of
inner and outer stimuli by the human (and animal) nervous system and other related systems”. In the
English language, the experiential process clause basically consists of two participants including the
Experiencer and the Phenomenon. This article aims to discuss the main subtypes of experiential
processes and then describe the key features of the Phenomenon in the experiential process clauses. It
is hoped that the article would be a useful reference not only for the linguists but teachers and learners
of English as well in Vietnam.

Keywords: Experience, experiential process, English experiential verbs, Experiencer,
Phenomenon.



